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The enclosed communication, available in English, is transmitted to
the permanent missions of the States Members of the United Nations at the
request of the Permanent Representatives of the Grenada and the

Principality of Andorra to the United Nations.
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La communication ci-jointe, disponible en anglais, est transmise aux
missions permanentes des Etats Membres de 1l'Organisation des Nations Unies
a la demande des Représentants permanents de la Grenade et 1la

Principauté d'Andorre auprés de 1l'Organisation.

26 décembre 2025



PERMANENT MISSION OF GRENADA TO THE UNITED NATIONS
685 THIRD AVE, SUITE 1101, NEW YORK, N.Y. 10017
TELEPHONE: (212) 599-0301

FAX: (212) 599-1540

E-MAIL: gmun@mofa.gov.gd

Note No: 071/2025

The Permanent Mission of Grenada to the United Nations presents its compliments to the United
Nations Protocol and Liaison Service and has to share official letter informing that the Government of

Grenada and the Government of the Principality of Andora have established diplomatic relations as of
24 September 2025.

We, therefore, kindly request, that the enclosed Joint communique which has been signed on behalf of

our respective Governments be circulated to all member states as a document of the United Nations,
for their kind information.

The Permanent Mission of Grenada avails itself of this opportunity to renew to the United Nations
Security and Safety Service, Special Unit the assurances of its highest consideration.

New York, 19 December 2025

United Nations Protocol and Liaison Service
Special Unit
New York
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PROTOCOL
ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF GRENADA
AND

THE PRINCIPALITYT OF ANDORRA

The Government of Grenada and the Principality of Andorra,

Desirous of promoting mutual understanding and strengthen the friendship and
cooperation between the two countries;

Guided by the principles enshrined in the Charter of the United Nations and international
law, and especially the respect and promotion of peace and international security, equality
among States, respect for national sovereignty and territorial integrity, of independence
and international Treaties, and non-interference in the internal affairs of others States;

Have decided to establish diplomatic relations from the date of signature of this Protocol, in
accordance with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961, the
Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963, and based on the principles
enshrined in the Charter of the United Nations.

In witness thereof, the undersigned representatives, duly authorized, sign this Protocol, in
duplicate, in the Catalan and English languages, all texts being equally authentic.

For the government of Grenada For the Principality of Andorra

-
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Honofable Joseph Andall
Minister for Foreign Affairs, Trade
and Export Development

H.E. Ms. Imma Tor Faus
Minister for Foreign Affairs of the
Principality of Andorra




T s
1 = T
(s o

Gl o)

PROTOCOL
RELATIU A L’ESTABLIMENT DE RELACIONS DIPLOMATIQUES
ENTRE
EL GOVERN DE GRENADA
I
EL PRINCIPAT D’ANDORRA

El Govern de Grenada i el Principat d’Andorra,
Desitjosos d’enfortir els lligams d’amistat i de cooperacié entre ambdéds paisos;

Guiats pels principis de la Carta de les Nacions Unides i del Dret internacional, i
especialment del respecte i la promocioé de la pau i de la seguretat internacional, de la
igualtat entre Estats, del respecte de la sobirania nacional i de la integritat territorial, de la
independéncia i dels Tractats internacionals, i de la no ingeréncia en els assumptes
interns dels Estats;

Han decidit establir relacions diplomatiques a partir de la data de signatura d’aquest
Protocol, de conformitat amb la Convenci6 de Viena sobre relacions diplomatiques del 18

d’abril de 1961, amb la Convencié de Viena sobre relacions consulars del 24 d’abril de
1963, i sobre la base dels principis enunciats per la Carta de les Nacions Unides.

A aquest efecte els signataris, degudament autoritzats, signen aquest Protocol, fet en dos
exemplars, en anglés i en catala; ambdds textos sén igualment fefaents.

Fet a Nova York, el it h......... SR < 3 7755 ' O del 2025

Pel Govern de Grenada Pel Principat d’Andorra

T ) S

Honérable Joseph Andall M.I. Sra. Imma Tor Faus
Ministre d’Afers Exteriors, Comerg i Ministra d’'Afers Exteriors
Desenvolupament de les Exportacions del Principat d’Andorra

de Grenada




Permanent Mission of Grenada Permanent Mission of The Principality
to the United Nations of Andora the to the United Nations

New York, September 2025
Excellency,
We have the honour to inform you that the Government of Grenada and the Government
of the Principality of Andora have established diplomatic relations as of 24 September
2025.
We, therefore, kindly request, Your Excellency, that the enclosed Joint communiqué, which
we have signed on behalf of our respective Governments, be circulated to all Member
States as a document of the United Nations, for their kind information.

Please accept, Excellency, the assurances of our highest consideration.

H.E. Mrs. Ingrid Jackson H.E. Mr. Joan Forper Rovira rz
Extraordinary and Plenipotentiary Extraordinary al|1 Plenlpoten
Ambassador Permanent Representative Ambassador Pe 1anent Rep sentative
of Grenada to the United Nations of the Principality of Andorra to the United

Nations




